Cofnodion cyfarfod misol rhithwir Cyngor Cymuned Llanddona a gynhaliwyd Mai

19ddeg 2021 am 7.30 o’r gloch.

Minutes of Llanddona Community Council virtual monthly meeting held on 19" May

2021 7.30pm

Presennol/Present - Cadeirydd/Chairperson Myrddin Roberts, Rhian Hughes, Mark
Griffiths, Barbara Williams, Maldwyn Williams, Martin Hennessey a Geraint Parry
(Clerc/Clerk)

Cynghorwyr Sir/County Councillors — Alun Roberts a Carwyn Jones
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4.2

4.3

5.2

Ymddiheuriadau/Apologies - dim ymddiheuriadau / no apologies

Cofnodion / Minutes - penderfynwyd derbyn y cofnodion o’r cyfarfod a gynhaliwyd ar
21ain o Ebrill fel rhai cywir gan Rhian Hughes, eiliwyd gan Maldwyn Williams / The
minutes of the previous meeting held on 215 April were accepted as accurate by Rhian
Hughes, seconded by Maldwyn Williams.

Datgan Diddordeb/Declaration of interest
Dim diddordeb i ddatgan / No declaration of interest.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

Maes Chwarae Plant - Esboniodd y Clerc fod dau ddyfynbris wedi'u derbyn i wella'r
arwyneb meddal o amgylch yr offer chwarae. Yn dilyn trafodaeth, cytunodd yn unfrydol i
wheud cais am grant drwy'r Ymddiriedolaeth Elusennol./ Children’s Play Area - The Clerk
explained that two quotation had been received to improve the soft surface around the
play equipment. Following discussion it was unanimously agreed to apply for a grant via
Charitable Trust.

Arwydd Eglwys Llanfihangel - Cyng. A Roberts i ddilyn y mater i fyny / Llanfihangel
Church sign — Clr. A Roberts to follow up on this matter.

Seddi Gwag - esboniodd y Clerc fod y Cyngor Sir wedi trefnu i hysbysebu'r 3 seddi
gwag. Ymgeiswyr i wneud cais i'r Cyngor Sir erbyn y dyddiad cau, o 8/06/21. Cytunwyd
hefyd i roi'r hysbyseb ar safle cyfryngau cymdeithasol y Gymuned / Vacant seats - the
Clerk explained that the County Council have arranged to advertise the vacant seats.
Applicants to apply to the County Council by the closing date of 8/06/21. It was agreed
to also place the advert on the Community social media site.

Ethol Cadeirydd / Elect Chairperson
Cynigwyd Myrddin Roberts fel Cadeirydd gan Maldwyn Williams, gydag Rhian Hughes yn

eilio / Myrddin Roberts was proposed as Chairperson by Maldwyn Williams, seconded by
Rhian Hughes.

Nodyn - Esboniodd Cyng. C Jones fod y swyddi am flwyddyn gan fod Etholiad Cyffredinol
yng Nghymru yn 2022. Trefnwyd i'r Etholiad gael ei gynnal yn 2021, ond fe'i hail-
drefnwyd oherwydd Covid.

Note - ClIr. C Jones explained that the posts are for one year as there is a General
Election in Wales in 2022. The Election was scheduled to take place 2021, but was re-
scheduled due to Covid.

Diolchodd Cyng. M Roberts i Barbara am ei r6l fel Cadeirydd / CIr. M Roberts thanked
Barbara for her role as Chairperson.

Ethol Is-gadeirydd / Elect Vice Chairperson

Cynigwyd Martin Hennessey fel Is-gadeirydd gan Myrddin Roberts, gydag Maldwyn
Williams yn eilio / Martin Hennessey was proposed and Vice Chairperson by Myrddin
Roberts, seconded by Maldwyn Williams

Adrodd gan y Cynghorwyr Sir / Report by County Councillors
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7.1

7.2

7.3

Cynghorydd / Councillor Alun Roberts

Eglurodd fod llawer o drigolion wedi bod mewn cysylltiad ynglyn a'r arwyddion yn Ponc
y Felin. Bydd y Cyngor Sir yn gosod arwyddion newydd / Explained that many residents
had been in touch regarding the signs at Ponc y Felin. The County Council are to fit new
signs.

Covid - mae llawer ar Ynys Mon bellach wedi cael eu brechu / Covid - many on Anglesey
now have been vaccinated

Cynghorydd / Councillor Carwyn Jones

Wedi mynychu agoriad Caffi Ni, a agorwyd yn ddiweddar yn Llanddona. Mae'n ei
ddymuno'n dda ac yn gobeithio y caiff gefnogaeth dda / Attended the opening of Caffi ni,
recently opened in Llanddona. Wishing it well and hope it is well supported.

Lwfans Cynghorwyr / Councillor Allowance 2021-22
Cytunwyd yn unfrydol i'r Clerc ddosbarthu'r ffurflen i Gynghorwyr drwy'r post / It was
unanimously agreed for the Clerk to circulate the form to Councillors by mail.

Traeth / Beach

Darparodd Cyng.C Jones drosolwg o ddigwyddiadau diweddar - cyfarfod 22/03 gyda'r
tirfeddianwyr a chyfarfod ar 11/05 gyda'r Cyngor Sir. Roedd y Cyngor Sir yn bwriadu
adolygu'r wybodaeth a drosglwyddor iddynt ac i gysylltu &'r tirfeddianwyr.

Eglurodd Cyng. C Jones ymhellach fod cyfarfod cynnydd dilynol gyda thirfeddianwyr a
Chynghorwyr Ward Seiriol wedi'i gynnig ar gyfer 17/05 ond gwrthodwyd y cais ar gyngor
cyfreithiol.

Yn gyffredinol, mae teimlad y cyhoedd yn gadarnhaol iawn ar 0l tynnu'r cerrig ond gallai
newid os caiff golygfeydd o'r llynedd eu hailadrodd. Pwysleisiwyd ei bod yn bwysig iawn
gweithio gyda barn o ddwy ochr y ddadl i gyflawni tir cyffredin.

Awgrymodd Cyng. M Roberts fod angen cefnogaeth yr Adran Briffyrdd arnom gan fod un
fynedfa i'r traeth ar gau ac mae'n pryderu am draffig trwm yn mynd heibio Cae Maes
Mawr ac mai dim ond dwy ffordd fynediad sydd gennym yn awr. Awgrymwyd hefyd y
gellid ystyried system un ffordd wirfoddol. Cytunwyd yn unfrydol y dylai'r Clerc drafod y
mater hwn gyda'r adran Priffyrdd.

O ran perchnogaeth tir, mae'r Cyngor Sir yn ymchwilio i'r agwedd hon. Darllenodd y
Clerc ddatganiad gan ein cyfreithiwr ynglyn a chofrestriadau tir. Cafwyd trafodaeth
bellach ynghylch cofrestru tir, ni wnaed unrhyw benderfyniad terfynol. Dywedwyd bod
perchennog blaenorol Pen Trans yn honni nad oedd ganddynt hawliau ar ochr arall y
ffordd.

Y Clerc i gytuno ar gyfarfod pellach gyda'r Cyngor Sir er mwyn datblygu materion a rhoi
swydd ar y cyfryngau cymdeithasol am dystiolaeth hanesyddol..

O ran y gwrych tail, mae CNC wedi datgan nad ydynt yn mynd ar drywydd y mater
ymhellach. Hefyd nodwyd ar y cyfryngau cymdeithasol bod pridd wedi'i roi ar dir
gyferbyn & Phen Trans.

Clr. C Jones provided an overview of recent events - 22/03 meeting with the landowners
and a meeting on 11/05 with the County Council. The County Council planned to review
the information passed on to them and to contact the landowners.

Clr. C Jones further explained that a follow up progress meeting with the landowners
and Councillors for the Seiriol Ward was proposed for 17/05 but the request was turned
down on legal advice.

Generally the public feeling is very positive following the removal of the stones but could
change if scenes of last year are repeated. It was emphasised that its very important to
work with opinions from both sides of the argument to achieve common ground.

Clr. M Roberts suggested we need the support of the Highways Department because one
access to the beach is closed and is concerned about heavy traffic passing Cae Maes
Mawr and that we now only have two access roads. It was also suggested that a
voluntary one way system could be considered. It was unanimously agreed that the
Clerk to discuss this matter with the Highways department.
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With regards to land ownership, the County Council is researching this aspect. The Clerk
read out a statement from our solicitor regarding land registrations. It was stated that
the previous owner of Pen Trans claimed they had no rights on the other side of the
road. Further discussion took place regarding land registration, no final decision reached.
Clerk to agree a further meeting with the County Council in order to progress matters
and place a post on social media for historical evidence.

With regards to the manure hedge, the NRW have stated that they are not pursuing the
matter further. Also it was noted on social media that soil has been placed on land
opposite Pen Trans.

10. Cwlwm Seiriol — Menter Mon

10.1 Eglurodd y Clerc fod angen i ni gytuno ar ddyddiad ar gyfer y cyfarfod gyda Menter Mon
i drafod digwyddiadau sydd i ddod:-
Blodau Gwyllt, Byrddau Hysbysebu, Dolydd Ynys Mon - hyfforddiant 25 +26ain Mehefin
The Clerk explained that we need to agree a date for the meeting with Menter Mén to
discuss forthcoming events
Wild Flower, Advertisement Boards, Anglesey Meadows - training 25 +26th June

11. Awdit / Audit 2020-21
11.1 Esboniodd y Clerc fod yr holl waith papur gyda'r Archwilydd Mewnol / The Clerk
explained that all the paperwork is with the Internal Auditor.

12. Ceisiadau Cynllunio / Planning Applications
12.1 HHP/2021/151 - Tyn y Mynydd, Llanddona - cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu - dim
gwrthwynebiad / Listed Full application for alteration and extensions — no objection

Penderfyniadau Cynllunio / Planning Decisions

12.2 FPL/2020/221 - Fferm Wern, Wern y Wylan - cais llawn ar gyfer newid defnydd adeilad
allanol yn 3 uned - wedi ei wrthod / Full application for the conversion of outbuildings
into 3 holiday unit - refused

12.3 HHP/2021/96 - Gorphwysfa, Allt Bron Phillip, Llanddona - cais llawn ar gyfer addasu ac
ehangu yn ogystal @ chodi porth car - wedi ei caniatau / Full application for alterations
and extensions along with erection of car port - granted.

12.4 DAG/2021/6 - Penhwnllys Plas, Llanddona - cais i bennu os oes angen caniatad
blaenorol i godi sied amaethyddol - nad yw'r cynigiad angen caniatad blaenorol /
Application to determine whether approval is required for the erection of an agricultural
shed - prior approval not required.

12.5 MAO/2021/14 - Tyddyn Uchaf, Llaniestyn - man newidiadau i gynllun sydd wedi ei
ganiatau yn flaenorol o dan ganiatad cynllunio 22C121B er mwyn diwygio’r edrychiad
allanol, gosod pwmp gwres ffynhonnell aer a gosod paneli solar - wedi ei ganiatau /
Minor amendments to scheme previously approved under planning permission 22C121B
so as to amend external appearance, install air source heat pump and install solar
panels - granted.

13. Cyfrifon / Accounts
Anfonebau i'w talu / Invoices for payment:-
13.1 Peintio / Painting Playground equipment - £540.00

14. Gohebiaeth / Correspondence
14.1 Lletygarwch Awyr Agored / Outdoor Hospitality

14.2 Hyfforddiant Un Llais mis Mai / One Voice Wales training — May

14.3 Gronfa Adnewyddu Gymunedol / Community Renewal Fund support

14.4 Menter Mon - llwybr blodau gwyllt / Wild flower footpath

14.5 Cyfarfod i ddatrys argyfwng ail gartrefi / Meeting to solve second homes crisis 27/05/21
14.6 Grant er mwyn amddiffyn awyr dywyll / Funding to help protect our dark skies
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14.7 Cais am wybodaeth / Application for information - M Thomas

14 UFA / AOB

14.1 Penderfynwyd yn unfrydol i'r Clerc gydlynu ateb i'r cais am wybodaeth am vy traeth,
Llanddona / It was unanimously decided for the Clerk to co-ordinate a reply to the
application for information regarding the beach, Llanddona

14.2 Adroddwyd y bydd Gwasanaeth Post symudol yn dechrau ymweld a'r Pentref, gan
ddechrau mis Mehefin / It was reported that a mobile Post Service will start visiting the
Village, starting in June.

14.3 Adroddwyd bod gan Gynghrair Seiriol gyllid i ariannu Def-fib yn rhannol. Dywedodd
Cyng. M Roberts fod un eisoes ar gael. Cytunodd Cyng. R Hughes i roi adborth i
Gynghrair Seiriol / It was reported that Seiriol Alliance has funding to part fund a Def-
fib. Clr. M Roberts stated that one is already available. Clr R Hughes agreed to feedback
to Seiriol Alliance.

14.4 Dywedodd y Clerc y bydd y ffordd ger Bryn Bella ar gau ar 27 Mai oherwydd gwaith ar
ran Openreach / The Clerk reported that the road by Bryn Bella will be closed on the
27th May due to work on behalf of Openreach.

15 Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting:
Nid oedd mwy o fusnes i'w drafod. Daeth y cyfarfod i ben 21:20 Cyfarfod nesaf ar
16/06/21 am 19:30 /There was no further business to discuss. Meeting ended 21:20pm.
Next meeting to be held on 16/06/21 at 19:30pm.

Llofnod y Cadeirydd Dyddiad
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